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The article discusses the semantics of the instrumental case, its semantic occasionality in the process of phrases calquing from
the Russian language. The study is based on the analysis of mass media materials in the Buryat language, in particular, the newspa-
pers “Buryaad-Mongoloi Ynen” that was published in the script of the Mongolian written language, and “Buryaad Ynen”, as well
as on the analysis of the language of the Buryats living in Mongolia and in the Autonomous Region of China — Inner Mongolia.

Key words and phrases: semantics; occasionality; instrumental case; calquing; phrase; affix; Buryat language.

VJIK 81°23

B cmamve ymounsiomes ponv u mecmo ¢hpaseonozuu kax Hayku, a maxdce onpeoenenue Gpazeoniosuyecko eouHu-
Yol 8 pabomax Ppanyy3cKux TUH2BUCIO8, HAYUHAS C MOMEHMA NEPEO20 YNOMUHANHUS IMUX MEPMUHOE U 00 HAUUX
onetl. I1oopobHo onucvlealomes cnophvle ONPOCHL MEPMUHOTIOSUYECKO20 NOPAOKA, a MAaKdice Kidccupurayuu pac-
cmampueaemvlx eOuHuy. AGmopvl aHATUUPYIOM CYWeCmeylowue Mo4Ky 3peHust Ppanyy3cKux yueHvix, noOYepKu-
8AI0M PASHONAAHOBOCHIbL UCCIEO0BANHUL U NPEONALAEMbIX HOMUHAYULL, YMO NPUBOOUM K 8bl80JY 0 HE0OXOOUMOCMU
usyueHuss OAHHOU MeMbl.

Kniouesvie criosa u ¢pasul: dpaseonorns; ¢ppaseonornieckas eIUHNNA; yCTOHIUBBIC COUCTAHNS; AUAXPOHHS; TEPMH-
HOJIOTHYIECKHE TIPOTHBOPEUUS; IPU3HAKH (PPa3e0IOTHIECKUX CIMHCTB; HOMUHALIHSA.
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®PA3EOJIOTYS B PABOTAX ®PAHIIY3CKUX UCCJEJIOBATEJEN B TUAXPOHUU

ODpazeonoruueckre eqUHUIBI KaKk Hanbouee sipKoe CpeJCTBO Nepenadd HHPOPMAIMH, BEIMTPBIBAs y CIOBA CBOEH
CEeMaHTHIECKOW U CTHIIMCTUYECKON MH()OPMATHBHOCTBIO, 3aHUMAIOT BAKHOE MECTO B CHCTEME HOMHHATHUBHBIX €/IU-
HUII COBPEMEHHBIX CPEICTB MaccoBOil nmHpopMarmu. M3ydeHnto (gpa3eoornmieckux eIuHUIl B [IEIOM TIOCBSIICH IIe-
JBIA psif pabOT OTEUYECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX HcclenoBateneil. OHAKO B HAIIICH cTaThe BICPBBIC U3ydaroTCs pado-
TBI ()PAHITY3CKUX IMHTBUCTOB B JHAXPOHUIECKOM aCIICKTE.

B paMkax pacommpeHHOTO HCCIICIOBAaHMS KOMITAPATUBHBIX (PPa3eoIOrHUECKIX €IUHHII BO (PPAHIY3CKOM H pyC-
CKOM 3bIKaX MBI 06paTI/IJ'II/ICB K ayTCHTUYHBIM UCTOYHHKAM I10 llaHHOﬁ TEMATUKE C LECJIBIO YTOUYHCHHSA HEKOTOPBIX
CHOpPHBIX MOMEHTOB. Bo (ppaHIy3cKkoii HayuHOH JIUTEpaType HIMPOKO OCBEIAETCS BONPOC MOsBICHHS (Hpa3eoorun
KaK TepMHHA, ¥ TIPOOIEeMbI (pa3eosoTHH 3aHUMAIOT COBPEMEHHBIX (PAaHITy3CKHX HCCliefoBaTeneil. B 3Toi cBs3m
cuuTaeM IierecooOpa3HbIM MOJAPOOHO OCBETHUTH CIOPHBIC BOIPOCHI, 00CYyXkIaeMbie (PpaHIly3CKUMU JTMHTBHCTAMHU
B TEUCHHE MPOJOJKUTEIEHOTO BPEMCHH.

CripaBeiIMBO OTMETHTB, YTO YK€ HECKOJIBKO JICCSTKOB JIET (hpa3eosIoTHs SBIISCTCS MPHU3HAHHOM JIMHTBUCTHYICCKOM
JWCLIMIUTHOM, X0TsI eme B koHue XIX Beka ee 3HaUMMOCTh ¥ aBTOHOMHOCTB OBUIH JJajieKo He abcomoTHbl. HaunHas
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¢ nepBoit mosoBuHBI XX Beka, (hpa3eoiorus Bee Yalle paccCMaTpPUBAETCS B OOIIEITMHIBUCTHYECKUX HCCIEOBaHMUIX H,
B KOHIIE KOHIIOB, pHU3HaeTcsl Haykol B 70-x rogax XX Beka. Byayun nosirue rogbl ITHOPUPYEMO JIMHIBUCTAMH JIUC-
LUIUIMHOW MJIH JK€ paccMaTpPUBAeMOM Kak pasJiell JIEKCUKOJIOTHH, (pa3eoiorusi, HAKOHEell, OTACNSAETCSl U CTAHOBUTCS
ABTOHOMHO! JIMHTBUCTUUYECKOW HAYKOH, MMEIOIIEH CBOM IPEAMET MCCIENOBAHHSA U ONPEIEIIEHHYI0 METOAOJIOTHIO.
OHa M3y4aeT yCTOSIBIIUECS MOJIUICKCEMbI, Jejiasi aKIIEHT Ha BbIIBICHUH (OPMAJIbHBIX U CMBICIOBBIX XapaKTEPUCTUK
C MOMOIIIBIO SMITUPUYECKOTO aHAJIN3a s3bIKa. TeM BpEeMEHEeM, caM TepMHUH «(pa3eonorus» CyIIecTBOBAI 3a0Jr0
JI0 €ro yHnoTpeOICHUs B KOHKPETHOM HAyYHOM CMBICIIE M YaCTO MCIIOb30BAJICS B PA3rOBOPHOM SI3BIKE.

[TepBbie TpymbI, MOCBANICHHBIE (DpaHITY3CKOW (Ppa3eosoruu, ObUIA MPEACTaBIEHBI B (OpMe HECKOIBKUX COOp-
HHUKOB, Han0oJiee N3BECTHBIM U IMTHPYEMBIM U3 KOTOpbIX siBisiercst «Les Curiositez frangoises pour supplément aux
dictionnaires ou recueil de plusieurs belles propriétés avec une infinité de proverbes et quolibets» (1971) / «Penkue
BBIpa)KeHUs (PPaHIly3CKOro sI3bIKa JUISl IOTIOJHUTENbHBIX cJIoBapeil nin cOOPHUK C MHOXECTBOM IIPEKPACHBIX I10-
cioBUIl U aHEKIOTOB» A. OmdHa (30ech u danee — nepeeod asmopos). IMeHHO 3TOT cOOpHHK, 0 MHEHHIO A. Pes,
SIBISIETCS OJJHAM U3 JIYYIIIMX UCTOYHHUKOB JUISl N3y4deHust (hpaHIry3cKoil (hpaszeosorun gokiaccuyeckoro nepuoa [13].
Kak u B Gounblieii yacTu cioBapeil TOro BpeMeHH, B JaHHOM COOpHHKE OBbUIM BBIJIEJICHBI KaK 0co0asi rpyIma CJoB,
HO HE pa3Invajnch MeXIy coboil mertadopa, ycTOHYNBOE BHIPAKEHHE U MIOCIOBHUIIA.

ITomumo npuBeneHHoro cooparka A. OmdHa, cneayeT ynoMsayTh Tpyas! C.-I1. Pumm «CroBaps dpaHIy3cko-
ro si3eikay (1680) / «Dictionnaire Frangois» u A. ®ropersepa «YHUBepcaabHBINA ciioBapb» (1690, 1727) «Diction-
naire universel», B KOTOPBIX BBIAEICHO OOJBIIOE KOJTHYECTBO YCTOSBIIMXCS CHHTArM, a Takke yKa3aHo Ha TOT (axT,
YTO WX JOCTATOYHO CI0KHO 0003HAa4YMTh (MMeHoBaTh). C.-I1. Punum, HanmpuMep, NCTIONB3yeT BEIpakeHne «sorte de
(proverbe)» / «momo6ue MOCIOBHUIIBDY WITH e BOBCE TPHOEraeT K OOBSICHCHHIO C TIOMOIIBIO BBIPAXKEHHS «C’est-a-
dire» / «uto 03Ha4aeT», YTOOBI U3GEKATH JBYCMBICIEHHOCTH MoHuManust: «préter 1’oreille aux fleurettes, c’est-a-
dire, écouter les cajoleries» [L{uT. mo: 5, p. 24]. / «...4T0 03Ha4aeT ciaymars JecTb». A. Doperbep UcoONb3yeT
TOT € MeToJ] 0003HAYEeHUs YCTOSBIIMXCS BBIPRXEHHH NPH MOMOIIM KOHCTpyKimu «on dit (aussi) que pour
dire/quand» / «roBOpAT..., 4TOOBI 0003HAYUT...», Hanpumep: «On dit qu’une maison a le bouquet sur 1’oreille, pour
dite, quelle est a vendre» [IluTt. no: Ibidem]. / «'oBopsT “une maison a le bouquet sur I’oreille”, 4061 0603HAYHTS,
YTO JIOM BBICTABIICH Ha MPOJAKY.

[NosiBnenne ke TepMuHa «ppazeonorus» maTupyercs Bo gpaniysckom s3pike XV Bekom n BrepBrie 3aduk-
cupoBano B coopauke «Le Trésor de la langue francaise informatisé» / «CokpoBuie ¢ppaHITy3cKoTo si3bIKa» [12],
amo3gHee — B pyHAaMeHTanbHBIX cioBapsx «Le Dictionnaire alphabétique et analogique de la langue frangaise» /
«Opodorpadudecknit ciaoBapb CHHOHHMOB (paniry3ckoro s3eika» II. PoGepa [10], «Le Grand dictionnaire
encyclopédique Larousse» / «bombImoii sHIUKIONIEAMIeCKHiA ciioBaphy [11].

Opno u3 Hambojee MOJHBIX ompeneicHui mpexactaBieHo B cioBape «Le Trésor de la langue frangaise» /
«CoxpoBulie (ppaHILy3CKOro s3bIKay, Te (pa3eosorniyeckas eMHIIA ONPEIeNIeTCs KaK:

- COBOKYITHOCTb BBIP@)KEHUH, XapaKTEPHBIX [UIsl OTJEIBHO B3ATOTO S3bIKA, CPEIbI, DIIOXHU MIIH XKE OTIECILHOTO
YeJIOBEeKa U IPYMIIBI JIIOAEH, OTHOCSIIMXCS K OIIPEAEIeHHOI 001acTy 3HaHUI;

- COBOKYITHOCTb NPETEHLMO3HBIX BBIPAXKECHUH, JIMIICHHBIX CMbICIIA (KaK CHHOHHM);

- COBOKYITHOCTb YCTOMYMBBIX CJIOBOCOUETaHHH, YHOTPEOIIEMBIX B EPEHOCHOM 3HAYCHHUH, METa(hOPHUECKUX
WIN CPAaBHHUTENBHBIX KOHCTPYKIHUSIX, UAXOMAX U MOCIOBHIAX, UCIOJIb3YEMbIX B SI3bIKE M YHOTPEOIsIeMbIX 100 OT-
JIEITBHO B3SITHIM TOBOPSIIUM (HA MAChME), MO0 Tpymmoi (ycTHo) [12].

ITozgaee Ha ocHOBe 3THX omnpeneneHuit B XVIII Bexe ObTH BBIIENCHBI IBa 3HAYCHHUS, HETAaTHBHO-CMBICIIOBOE
1 TTO3UTUBHO-CMBICIIOBOE.

C TOYKHM 3peHHs BBISIBICHHBIX TTO3UTHBHBIX XapaKTEPUCTUK (pa3eosiorust 0003HaueHa KaK CHCTEMa JIMHIBUCTHYC-
CKUX CHMBOJIOB, COCTaBJICHHBIX M3 IPYIII CJIOB (TIOJHMIIEKCEM), 00bEANHEHHBIX OOIINM, TI100aJIbHBIM CMBICIIOM, YacTO
MEPEHOCHBIM HIIH METaOPUUYCCKUM, U BHIPKAIOIIUXCS YCTOSBIIUMUCS BHIPOKCHHSAMH, HINOMAMH U TTOCTOBUIIAMU.
Hcnonbp3oBanne MOA0OHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB, B CBOIO OYEPEAb, Pa3IMYaloch IISITHIO YPOBHSIMH, B 3aBUCHMOCTH
OT KOJIMYECTBA JIFO/ICH, UCHONB3YIOUINX JAaHHbIE BBIPAKEHHS: HHIMBHIYaJIbHO (aBTOp, IHCATEIIb) WM KOJUIEKTHBHO
(Hapoa, OOLIHOCTB, TPYIIIA); COLMAIBLHOTO CTaTyca aBTOPOB WM FOBOPSIIMX; CPEbl WM POUCXOXKICHHS: apro, Tep-
MHHOJIOTHSL UT'P WM TPOQeccHOHabHasi TEPMHUHOJIOTHS; TeoTrpaueckoro MoJIOKEHHUS: CTpaHa, PEruoH, TOPOA U T.JL.;
SMOXH: CYIIECTBYIOT YCTapeBIIME BBIPRKEHHs, HE HCIOJIb3yeMble OoJiee, apXaudyHble, BCE €Ie BCTPEHAIOIIHECs
B sI3BIKE, MJIM COBPEMEHHEIE, H3Hb KOTOPBIX OyaeT ropasno kopode [Ibidem].

Yro e KacaeTcsi HeraTHBHBIX XapaKTePUCTHK, OHU ONpeaessin ()pa3eoIoruueckoe rnojie Kak 00beJHHEHNUE TOM-
TIE3HBIX CJIOB (€CJIM UX UCTIONB3YIOT B BEICOKOM CTHIIE), JTMIICHHBIX CMBICIA (B CITydae CIIMIIIKOM YacTOTO YIIOTPEOICHHMS).
B 0oJIbLIMHCTBE ClydaeB pedb IIUIa O CIOBaX-JOBYIIKaX (HE JUTEPaTypHBIX), HHOT/IA CEMAaHTHYECKU HesICHbIX. J[aH-
HbIE BBIPOKEHHs OEPYT CBOE HAYalI0 W3 KOHHOTAUMWH, CBSI3aHHBIX C MMOHSATHEM KOJUIEKTHBHOTO, PACIPOCTPAHEHHOTO
U CJIMIIKOM YaCTOTHOT'O MCIIOJIBb30BAaHUsI BHIPRKCHUH, OPOKAAIOIINX HJICIO JIMIICHUs (pPa3eosiorny cMbICiia, OpUTH-
HaJIbHOCTH, B IOJIb3Y ITYCTHIX (pa3, KaKkhe MOKHO HAaiTH B COOPHUKE NMPETEHIIMO3HBIX MAMOM. B Tex ke cioBapsx
O0TMeYaeTcs, 4To (hpa3eosOTHIO MOXKHO CUUTATH OTIEILHON 00JIaCThIO IMHIBUCTHYECKUX 3HAHUMH, HE YTOYHSS, OJ(HA-
KO, HJIET JIX Pe4b O Pa3rOBOPHOM WIIM HAyYHOM OIIPE/EIeHHH (€€ CTUIEBast OTHECEHHOCTB).

[epBble ynomuHaHusi O (pa3eoOTMM KaK €IMHCTBE JMHIBUCTHYECKUX 3JIEMEHTOB mosBisiiorcss B XIX Beke
B MICCJICZ0BAHNUAX N0 00wieil tnHrBuctuke. @pannysckuii yuensiii M. Bpeans roBopur o rpymmnax cioB («popmyiu-
POBKax», «COUETaHHUsIX», «(pazax»), XapakTePHU3YIOUIUXCSI YCTOHYMBBIM XapaKTepOM W CEMaHTHYECKOW HEeIpo-
3pavyHOCTBIO, IPUBOS B KadeCcTBe MpuMepa Takue GopMbl Kak «rez-de-chaussée» («rmepBbIil aTax»), «faire un pied
de nez» («xypauntscsy), «il y a péril dans la demeure» («omacHo») U Ipyrue, ¥ MOTIEPKUBACT TOT (HAKT, YTO CIOBO
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TEpsieT CBOKO MHIMBHYaIbHOCTh, HC pearupyer Ha BHEIIHUE (PAKTOPHI, KAK TOJIBKO OHO 3aKPEILIICTCS B HEKOTOPOM
JICKCUYECKOM eAuHCTBe (ycroitumBoM BhipaxkeHuu) [4]. @. nme Coccrop B tpyne «Kypc oOIeid JMHTBUCTHKHY /
«Cours de linguistique généraley» Ha3pIBaeT (Pppa3eoJOrHUECKUE SAWHUIIB «YCTOWYMBBEIMH BBRIpaKeHHAMN» («fige-
ment linguistique») [14]. Jpyroi mBeinapckuii TuHrBucT A. Cee Takxke B CBoeM Tpyne «O JIOTHIECKON CTPYKTY-
pe dpas3s» (1926) / «Essai sur la structure logique de la phrase» oTnnuaer Hanmaue B A3bIK€ BRIPAKSHHUN, B KOTOPBIX
KOMITOHEHTBI YTPATUIIM CBOE CAMOCTOSTEIbHOE 3HAUCHHUE, a TAKKe o0palaeT BHUMaHUe Ha J(Ba Tuma (Gpa3eosorus-
MOB, BBIPQXEHHSI M CIIOXKHBIC CIIOBA, OTIMYAIOIINECS APYr OT Ipyra CeMaHTH4eCKOW HAeHTHYHOCThIO. A. Ceiue
MO/IYEPKUBACT, YTO HEKOTOPBIC BBIPAKEHHS YHOTPEOISIOTCS U Kak CBOOOJIHBIC, U KaK CBSI3aHHbBIE CIIOBOCOYETAHUS
C IENOCTHBIM 3HaueHHueM. OH TaKKe BBICKA3bIBACT THIIOTE3Y O MPOLIECCE CTAHOBICHUS YCTOHUMBBIX BBIPAKCHUIL:
OHM BO3HHMKAIOT B OOMXOJHOM peyn U Yepes JUTepaTypy, CTaHOBSITCS BceoOIuM noctostaueM [15, p. 57].

OpHako 3aciayra BBeICHHs (pa3eoyioTMH B HAYKY MPHUHAIICIKUT, KaK HM3BECTHO, (DPAHIy3CKOMY YUYCHOMY
1. Bayum, B padote kotoporo «Ouepk ¢paniry3ckoit crumuctakm» (1909) / «Traité de stylistique frangaise» menast
riaBa ObLIa MOCBAIICHA BBIPAKCHHSM, KOTOPBIC YK€ Ha TOT MOMEHT JIMHTBHCT O0O3HAYMJI KaK «(pa3eosiormye-
ckue» («phraséologiques») [3].

[I. bannu oTMeyal, 4TO HEKOTOPBIE CJI0Ba OOHAPYKUBAIOT TEHACHIMIO K OOJbIIEH «CHAssHHOCTHY MEXIY CO-
60it, yueM apyrue, — HOTOMY JIH, YTO CAMO MX COYETAHUE KaK-TO MPHBJIEKAET Hallle BHUMaHHUE, WIH )Ke OTOMY, 4TO
BhIpa)kaeMasi ’TUM COYETAHUEM MBICIb POU3BOIUT HA HAC OCOOCHHO CHIIBHOE BIlCUaTIICHHE; B 000UX CITydasx OT-
HOLICHUE MeXTy (HaKTOM MBICIH U (HAKTOM peud MPOYHO 3AMeYaTICBACTCS B MAMSITH U 3aTeM BOCIPOHU3BOIMTCS
B peYH; KOTJa e COYeTaHHEe JOCTUTACT HAMBBICIICH CTENEHH «CIASHHOCTHY», OHO OKOHYATEIbHO BXOJHUT B SI3bIK
Kak equHoe 1enoe [Ibidem, p. 65-66]. CpaBHUBas MPOCTHIE COYETAHUS, HAIPUMED, CIIOBOCOUYETAHUS C TIJIArOJIOM
avoir (uMeTh), bammm oTMeuan, ¢ OIHOW CTOPOHBI, COXpaHCHHUE HE3aBHCHMOCTH TJIAT0JIa avoir B COYCTAHUU aVoir
une maison (AMETh JIOM), C APYTOi CTOPOHBI IJIAr0JI MOJHOCTHIO YTPATHI HE3aBHCHMOC 3HAUCHUC B BBIPAXKCHUU
avoir lieu (coctosathcs) [Ibidem, p. 66]. Takum oOpaszom, (paseomorudeckre 000OPOTHI — YCTOWIMBBIC COUYCTAHUS,
3aKpPEMUBIINECS B S3bIKE, — OBUTH BBIJICIICHBI UM B OTACIBHYIO IPYIIY JICKCUYCCKUX CIUHUII.

1. bamiu BHepBbIE CHCTEMATH3MPOBAT YCTOWYHMBBIC BBIPAXKCHUS M PA3NICIMI UX MO CTCICHH yCTOWYMBOCTH,
BBIJICJIMB YETBIPE TPYIIIBI CIOBOCOYCTAHMIA:

1) cBoboxusle cnoBocouetanus (les groupements libres), T.e. codeTanus, JUIIEHHBIE YCTOWIMBOCTH, paciaiaio-
ITUECs TTIOCJIe X 00pa30BaHUs;

2) npuBbIYHBIE codeTaHus (les groupments usuels), cTOBoCOYETaHMS C OTHOCHTENBEHO CBOOOTHOM CBS3BIO KOM-
MOHEHTOB, JIOMYCKAIOIINEe HEKOTOPbIe U3MEHEHHS;

3) ¢pazeonormaeckue psmsl (les séries phraséologiques), rpyNITEI CIIOB, B KOTOPBIX JBa TOHATHS CIMBAIOTCS B OJTHO;

4) ¢paseomnorndeckue enuHcTBa (les unités phraséologiques), codeTanus, B KOTOPHIX CIIOBA YTPATHIIN CBOE 3HA-
YEHHE U BBIPAXKAIOT eANHOE moHsATHe [3].

B 6Gonee nmo3aueit padote «Linguistique générale et linguistique frangaise» / «O0Ias JIHHIBUCTHKA U BOIIPOCHI
(paHIly3CcKOTO0 S3bIKa» YUSHBIH pa3jinuaeT JIMIIb JIBE OCHOBHBIE TPYIIIBI COUSTAHHI: CBOOOHBIE coYeTaHus U ppa-
3e0JIorHUecKue enuHCTBa. 11071 ppa3eosornyeCKuMu SAMHCTBAMH OIPa3yMEBATUCH CIOBOCOYCTAHHSI, KOMIIOHCHTHI
KOTOPBIX, ITOCTOAHHO yHOTpe6J'I$IeMI)Ie B JaHHBIX COYCTAHUAX I BbIPpAXKCHUA O[[HOf/i U TOH Xe MBICJIH, YTpaTUuin
BCSIKOC CaMOCTOsITEeNIbHOE 3HaueHHe. HoBoe ke 3HAaUeHHE TaKMX CAMHCTB HE PABHO CYMME 3HAUCHHH MX COCTABHBIX
yacreii. 11I. Bamim yka3piBaet, 4To Takod 0OOPOT MOXKHO CPaBHHUTh C XUMHYECKUM COCAMHEHHEM, T.K. SIMHCTBA
Jierye BBIACIUTD, YeM (DPa3eonoruvaecKue rpymbl, UX OO CMBICT BOCTIPUHUMAETCS SpYe, U B PEYH OHU BOCIPO-
M3BOJITCS Oe3 BCsIKMX M3MeHeHni. OH Takke MOAYEPKUBACT, YTO €CITH SIUHCTBO SBISIETCS JOCTATOYHO YIOTPEOU-
TEIBHBIM, TO, OUYEBHIHO, B 3TOM CJIydae COUETaHWE PaBHACTCS MPOCTOMY CIIOBY, Harpumep, fout a I'heure (ToT4ac),
tout de suite (tTotuac), a peu pres (IPUOIU3HUTENBHO), fout A fait (BmonHe), sans doute (HECOMHEHHO), sans cesse
(6becnpecranno) u ap. Takum 00pa3om, ONMPeaCIISIOIINM MPU3HAKOM (pazeonoruueckoro oboporta 1. Bammm cuntaer
BO3MOKHOCTh MJIM HEBO3MOXXHOCTh IMOCTABUTh BMECTO JAHHOIO 000pOTa OJHO IMPOCTOE CIOBO — HASCHTH(UKATOP.
Bce coderanue B 11e510M proOpeTaeT HOBOE 3HAUEHHUE, HE PAaBHOE CyMMe 3HaU€HU COCTaBHBIX yactel [2, p. 97].

I'oBopst 0 mpu3HaKax, XxapakTepHbIX I ppazeonornueckux enuHcTs, 1. bannu o6o3Haunn BHEIIHUE U BHYT-
PCHHHUE XapaKTCPHBIC YEPTHI.

Brenraue npu3Haky Ppa3eoOTHUeCKUX €AUHCTB, CPEIU KOTOPBIX OH BBIACIISICT CIICAYIOIIUE:

1) ¢paseonoruveckas eAMHULA COCTOUT U3 HECKOJBKHX CJIOB, MUIIYIUXCS Pa3IelbHO;

2) cioBa pacmookKeHbI B OTPEIEICHHOM HEH3MEHHOM TOPSKE, HEe JHOMYCKAIOT MEPECTAHOBKH MOPSIKA U BBE-
JICHUSI MEXy HUIMH KaKuX ObI TO HU OBLIO JPYTHX CJIOB;

3) HHU OJHO W3 CJIOB JAHHOTO BBIPAYKCHUS HE MOXET OBITh 3aMEHEHO APYTruM [2].

Opnako II. Bammm cunrtaer nmaHHBIC MPU3HAKH HEJOCTATOYHBIMU, «HEIOCTOBEPHBIMIMY IUIS omnpeaeicHus dpa-
3€0JIOTHIECKOTO 000pOTa, T.K. ()Pa3CONOTHICCKON SAUHUIICH MOXKET OBITh MIPH3HAHO JIUIIh TO COYCTAHUE, KOTOPOE
BOCIPUHUMAETCS TOBOPAIIUM KaK HEKOE €IMHCTBO WJIN KaK cOYeTaHHe He3aBUCHUMBIX CJIOB [3].

Haumnast co BTopoii monoBuHbBl XX Beka, pa3paboTKoi mpobaeMbl (ppa3eosloTH 3aHUMAINCh Takue (paHiry3-
CKH€ JIMHTBUCTHI Kak A.-J. Greimas (1960), E. Coseriu (1966), P. Guiraud (1973), F. J. Hausmann (1979, 1989),
C. Buridant (1989), G. Gross (1988, 1996) u takue nekcuxoiyioru kak A. Rey (1970, 1973, 1976, 1990), R. Galisson
(1984), M. Gross (1982, 1988), C. Duneton (1990), B. Lafleur (1991) u np.

OCHOBHBIM BOIIPOCOM, HHTEPECOBABIIMM JIMHIBUCTOB, ObLJIa COOCTBEHHO HOMUHAIIMS JAHHOM JTMHTBUCTHYECKOU
obnactu. HecMoTpst Ha TO, 4TO TepMUH «(HPa3eoaorus ObLI MPHHSAT U YK€ YCTOSUICS, MHOTHE JIMHTBUCTHI MIBITAJIHCH
BHEJIPUTH IPYryi0 HoMuHanuio. Tak, A. Peii Ha3Bana ¢pa3eosoruo «CeMaHTHUCCKOW uarnoMaTtukoiy, a I1. I'upo —
«upunomarosiorueid» [Llur. mo: 5]. TepmuHONOTHUECKHE MPOTUBOPEUHs ObLIM BBI3BAHBI HEYCTOSBIIMMCS IOJIEM
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NIESITEIBHOCTH TAaHHOUM 00JIacTH sI3bIKO3HAHMS. J[eWCTBUTEIHHO, IIPOTUBOPEYHE COCTOSIIO B TOM, CYHMTATh Jin (pa-
3COJIOTHIO TOJPA3CIIOM JICKCUKOJIOTHH WM YK€ CaMOCTOSTEIBHON JUCIUILIMHOMN, aBTOHOMHON M HE3aBHCHUMOM.
Tepmun «bpaszeonorus», TaHHBIH HayYHBIM OOIIECTBOM JIMHTBUCTHYECCKON OOJIACTH, M3ydalomleld TPYIIIBI CIOB,
(YHKIMOHHUPYIOIIMX BMECTE W CAMOCTOSTENHHO, IMPOJOJIKACT OBITh CIIOPHBIM, ITOCKONBKY (hpa3eosioTHsl CBS3aHA
C pa3HBIMH aACIIEKTAMH S3BIKO3HAHMA. TEepMUH MOKET IIPEACTABIATE COOON KaK O0BEKT N3YyUCHHS ATOH JTUCIUTLTHHEI,
OOIITHOCTH 3J€MEHTOB, KOTOPHIE OHA M3y4YaeT, TaK M ONpEICICHHBI TEPMHHOJIOTHYECKUH TUIACT, HA3BIBAIOIIUICS
eI11e ’KapTOHOM HJIH ITPO(ECCHOHATBHBIM SI3BIKOM.

B nepBoMm ciryuae ¢pazeonorns MOKeT MOHUMAThCS KaK aBTOHOMHAS AUCIUIUINHA, Y KOTOPOH HMeeTcs 00BeKT
M3YYCHUS U METOJOJIOTHS M KOTOPasi BXOAMT B YUCIIO JMHIBUCTUYECCKUX HayK. Bo BTOpOM OHAa OTHOCHTCS TOJBKO
K KOHKPETHOMY HAayYHOMY BOIIPOCY, PACCMATPUBAIOIIEMY YCTOWYHMBEIC JICKCHYECKUAE COYCTAHUS B TOM HJIM HHOM
SI3BIKE, B ATOM CJIydae €e CICIyeT OTHECTH K MPUKIAJHOW MU KOHTPACTUBHOW JIMHTBHCTHKE. M HakOHeN, OHa MO-
JKET OTHOCUTHCS K OTPAHUYCHHOMW SI3BIKOBOM OOJIACTH B OJTHOM OIPEICICHHOM S3BIKE, TO €CTh K OOIIHOCTH TECPMHU-
HOB, YIOTPeOJIIEMBbIX B HEKOW Cpelie, YTO COBMANACT C MOHATHUEM «TepMUHOJOTHs». [1o100Has HECTaOMIBHOCTD
KOHIICTITA HAYYHOTO TEPMHHA CBsA3aHA TAKXKE C KOJICOaHUAMU B 0003HAUCHHUH KITIOYEBOTO TePMUHA — [ocution figée,
KOTOpOE TaKkke Ha3bIBaeTcs locution (BeIpaXXeHUE), expression idiomatique (MInoMaTHdecKoe BeIpaxkeHue), locution
toute faite ou figée (ycToitunBoe BBIpaxeHune), collocation (coueranue), groupe binaire (coueTanne u3 IBYX KOMIIO-
HEHTOB), idiotisme (crierudraeckoe BEIpaxkeHue), image (00pas), tour (0bopor), phraseme (hpasema), mot composé
(cmoxHOE CII0BO), lexie (TekcudecKas equHuNa), gallicisme (TalumuusM), série phraséologique (hpaseonornyeckas
cepus), unité phraséologique (ppazeonormueckoe eAUHCTBO), Synapsie (cuHarc), cliché (xnume), proverbe (mocio-
BuIa) [5, p. 6; 8]. Kaxkmoe 13 npuBeIeHHBIX Ha3BaHUH OTHOCHUTCS K OCCKOHCUHOMY YMCIY MOJHUJICKCHUECKUX dJie-
MEHTOB, YCTOHYHUBEIX, 110 TIPUPOJIC TETCPOTCHHBIX, HA3BIBAEMBIX (DPA3COTOTHYCCKIUMH SAMHUIIAMH U COCTABIISIOINX
(pazeoornyeckoe mneoe Ha 00IIeM 1 MPOoPECCUOHATHPHOM YPOBHSIX S3bIKA.

Ha coBpemenHoM 3tane u3ydenus (paseonoruu (GppaHIy3CKUMU JIMHTBHCTAMH MOXHO OTMETHTB, YTO BOIIPOC
JICHOMUHALIMU BBIPAKCHHI, a TAK:KE MX BCEBO3MOXKHBIX KiaccH(bUKAIMiA BCe ellle He ucuepnad. B Tpyaax cospe-
MenHbIX uccnenopareneit K. Koyc [5] u M. T'oncanes-Peit [7] no-npexHeMy NOoJHUMAETCs] BONPOC O HEJOCTATOU-
HOW U3y4EHHOCTH ()Pa3eoIOTHH KaK TCPMHUHA.

OpnHako (paHIly3CKHe JHHTBHUCTHI BCE OOJBIIE KOHIEHTPUPYIOTCS HA PA3IUYHBIX METOAAX aHAIN3a CMBICIA
YCTOMUYMBBIX BRIpaKeHHN. B 0003HaUeHHBIX BBIIIE TPyaX, a Takxke B ctathe b. Jlamupya u XK. Knsitna [9, p. 77-92]
MTOJTHIMAETCSI BOTIPOC O KPHUTEPHSAX ONHCAHWS JaHHBIX BBIPAKEHHUH, a TaK)Ke CHHTAKCHYECKUX M CEMAHTHYECKHUX
0COOEHHOCTSIX, aHAIIN3€ CEMAaHTHKH U JIGKCHKO-CEMaHTHUECKHX acrekToB. OTIenpHOe BHIMaHUE YACISIEeTCS METOI0-
JIOTHH, COBPEMEHHBIM METOJ]aM aHaJIN3a YCTOWYHUBBIX BRIPAKEHHH.

B pamkax Hamero OCHOBHOTO HCCJIEIOBAaHWS HAaC MHTEPECOBAJ BOIPOC OCBEIICHUS BO (hPaHIYy3CKOH JIMHTBH-
CTHKE KOMIApPaTUBHBIX ()PAa3eONIOTUUCCKUX CMHMII, KOTOPhIC MBI U3y4acM Ha Marepuaie (HpaHIly3CKOW IeYaTHOM
mpeccsl [1, c. 37-39].

[MompoOHOE u3ydeHue TpyaoB (HPaHIly3CKHX JIMHTBUCTOB, 3aTPArMBAIOIIUX B Pa3HOI cTerieHH Bompoc (hpas3eoo-
TUH, IIO3BOJIACT CACJIATh BBIBOJ O TOM, 4YTO JIMIIb He60J'H)HJOC KOJIMYECTBO cTaTel IMOCBAIICHO CPABHCHHUIO U CpaB-
HUTEIbHBIM KOHCTPYKIHSAM ¢ «commey / «kak» [6, p. 33-49], uTo momau€pkuBaeT HEJOCTATOYHYIO HU3YyUYECHHOCTH
JITAaHHOH TIPOOJIEMBI, a TaK)Ke MUHUMAaJIbHBIA MHTEpeC (HPaHIy3CKUX JIMHTBUCTOB K N3YyYEHUIO CEMaHTUKH CPaBHEHUS
1 KOMTAapaTHBHBIX (Ppa3eoJOTHYeCKUX eqUHHI B IesoM. OTMedaeM TakKe BO3PACTAIONINA MHTEpEC K Pa3sHOCTO-
POHHEMY W3YUEHUIO JIEKCUKH TIEPUOTNICCKAX H3IaHUH, KOTOPBIE He 00X0aaTCs 0€3 KOMITapaTHBHBIX (hPa3eoIoTn3-
MOB, YTO ITOATBEPIKAACT TE3UC O HEOOXOIUMOCTH UX JACTATHHOTO H3YICHUSI.

Cnucok numepamypol

1. Jlannman M. /., CaacruukoBa T. B. OyHKuMOHATIbHAS XapaKTEPUCTHKA KOMIIAPATUBHBIX ()Pa3eoOTHYSCKUX €IMHHI
B TeKCTax (paHIy3cKoii npeccsl / 'ymanutapusle Hay4dHble uccaenoBanus. 2015. Ne 8 (48). C. 37-39.

2. Bally Ch. Linguistique générale et linguistique frangaise. Berne — Francke, 1965. 402 p.

3. Bally Ch. Traité de Stylistique frangaise. 3-iéme édition. Genéve — Paris: Georg & Cie S. A.;, 1963. 264 p.

4. Bréal M. Essai de sémantique (Science des significations). Paris: Hachette, 1924. 341 p.

5. Caws C. G. La locution: recherches lexico-sémantiques en phraséologie diachronique. Vancouver: The University of British
Columbia, 1995. 326 p.

6. Desmets M. Constructions comparatives en comme // Langue francaise. Paris: Larousse, 2008. Ne 3 (159). P. 33-49.

7. Gonsaléz-Rey M. Constructions endocentriques et exocentriques des unités phraséologiques // La linguistique francaise
en Espagne en XXI siécle. Santiago de Compostela: Université de Santiago de Compostela, 2000.

8. Gross G. Les expressions figées en francais. Noms composés et autres locutions. Paris: Ophrys, 1996. 161 p.

9. Klein J. R., Lamiroy B. Relations systématiques entre expressions verbales figées a travers quatre variétés de frangais //
Cahiers de I'Institut de linguistique de Louvain (Exemplaire dédié a: La Phraséologie dans tous ses états. Actes du colloque
«Phraséologie 2005»). Louvain: Institut de linguistique de Louvain, 2005. Vol. 31. N° 2-4. P. 77-92.

10. Le Dictionnaire alphabétique et analogique de la langue francaise. Les mots et les associations d’idées. Paris: Le Robert,
1964. 893 p.

11. Le Grand dictionnaire encyclopédique Larousse. Paris: Larousse, 1982.

12. Le Trésor de la langue francaise informatisé (TLFi) [Dnexrponnsiii pecypc]. URL: http://atilf.atilf.ft/ (gaTa oOparenus:
13.03.2016).

13. Rey A. La phraséologie et son image dans les dictionnaires de 1’age classique // Travaux de linguistique et de littérature,
1973.V. 11. P. 97-107.

14. Saussure F. Cours de linguistique générale. Paris: Payot, 1995. 520 p.

15. Sechehaye A. Essai sur la structure logique de la phrase. Paris: H. Champion, 1950. 237 p.


https://dialnet.unirioja.es/servlet/revista?codigo=1593
https://dialnet.unirioja.es/ejemplar/164855

10.02.00 A3sblko3HaHWE 171
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The paper specifies the role and place of phraseology as a science, as well as the definition of a phraseological unit in the works
of French linguists starting from the date of the first mentioning of these terms up to now. The article describes in detail contro-
versial issues concerning terminology, as well as the classifications of the considered units. The authors analyze the existing
points of view of French scientists, highlight the diversity of the researches and proposed nominations, which leads to the conclu-
sion about the necessity of the study of this topic.
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B cmamve paccmampusaiomes ocobennocmu INUCMONAPHO20 0YX08HO20 dmuKema. Aemop obpawaem 6HUMAaHUe
HA NOCIe008aMeNbHOCb MEMAMUYECKUX Yacmell nUCbMa, cOCMAasnaoujue 3a4und, OCHOBHOU Yacmu U KOHYOBKU,
8bLA6I5€M IMUKEMHbIE peyesble POPMYIbl, UCTIONb3YeMble NPEUMYUJECTNBEHHO 8 PYCCKUX OYX06HbIX nucbmax. Taxce
asemop obpawjaemcs K makum aKkmusHo QYHKYUOHUPYIOWUM 8 OYXOSHBIX NUCOMAX DMUKEMHBIM HCAHPAM KAK NpU-
semcmaue, npowanue, Orazonodxceranue, ymeulenue, cobone3noganue, usgunenue, 6.1a200apHOCMb, paccmampu-
saem KOMMYHUKAMUBHYIO PO MOAUMSbL U Hacmaeienus. OCHOBHOU Memo0 UCCIe008aHUs, UCTIONb3YEMbll 8 X00e
pabomvl ¢ mekcmamu, — MeOIUHEUCTIUYECKULL, KOMOPbBII 3aKII0YAEMCsl 6 U3yYeHUuU NPOAGIeHUll peausuil, ompa-
arcarowmuxcs 6 Asvike. AHANU3 MEKCMO8 OYXOBHBIX NUCEM PYCCKUX YepKosHbix nucamenei XX eéexa noxasan, umo
NPUHYUN ThEeOYEeHMPUIMA ONpedensaen KaK Xapakmep co0eplCcanus, max u sA3blK080e GONJIOUJeHIe HCAHPA, €20 M-
kemuyro cocmagasowyio. C noMowbio UIOCMpamusHo20 Mamepuaila 8 cmamve OeMOHCIMPUPYemcs, Ymo dmu-
KeniHble peuesvle POpMYbl, UCHOIb3YeMble A8MOPAMU OYXOBHBIX NUCEM, — UHbLe, HeXCell 6 OPYyeUux YACMHbIX He-
ouyuarbHLIX nUCLMAX, MO (HAPAOY ¢ MEOYESHMPUUHOCBIO MEKCMA 8 Yelom) yoexcoaem 8 HeoOX00UMOCmU U3y-
YeHUsL U ONUCAHUS OYXOBHO20 RUCOMA KAK CYOICAHPA YACMHO20 NUCbMA.

Knrouesvle cnosa u ghpasvi: 1yXOBHOE MUCHMO; ITUKET; STHKETHAsI peueBas (opMmyia; Oliaronoxeliannue; HaCTaBICHUE;
MOJINTBA; TEOJUHTBUCTHKA.
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3TUKET PYCCKOI'O TYXOBHOI'O MMCbMA: TEOJJMHTBUCTUYECKU ACITEKT

Pycckas smmcTonsipHas KynbTypa aKTHBHO HM3Yy9aeTcs COBPEMEHHBIMH POCCHICKMMHU JHHrBHCTaMH. OOBEKTOM
WCCIIEIOBAHUS CTAaHOBATCS MEPENUCKa TOCYJApCTBEHHBIX JeATe]Ned M Mucareiedl pasHbIX 30X, MEXKIUYHOCT-
Has mepenucka smnoxu Bennkoit OTedecTBEHHOU BOMHBI, MMOCIAHUS LIEPKOBHBIX AESTENeH U PYyKOBOJUTENEH rocy-
JIapCTB, MEPENUCKa M0 JEKTPOHHON MOYTe U MHOTOE JIpyroe. B 1ieHTpe BHUMaHUs HCCeI0BaTeNsl MOKET HaXOAUTh-
Cs TMYHOCTH aJpecaHTa MUChMa, Kak, HampuMmep, B padore «JIunrsonepcononorus H. O. Jlocckoro (Ha MaTepua-
JIe PYKECKUX MUCEM)», aBTop KoTopol, E. B. EBmak, oTMe4aeT 3HaUMMOCTh OOpAIICHUS K SMUCTOISIPHOMY Hacie-
JIMIO TIPU TPOBEICHUH JIMHTBOIIEPCOHOJIOTHYECKUX HccaenoBanuii. B vactHoctu, E. B. EBnak numet: «JIuaresomnep-
COHOJIOTHYECKHIA ToAX0] K aHanmn3y ocobernocreit nauoctmisa H. O. Jlocckoro moapazymeBaeT oOparieHne K 3Im-
CTOJSIPHOMY Haclenuio. <...> IMEepCOHOJOTHYECKHH XapakTep OBITHS HEBO3MOXKHO OIHCATh 03 OCMBICICHHS €ro
mucbMeHHoTro Koxa» [11, c. 40]. Bo mHOrMX paboTax BHUMaHHE (POKYCHpYETCS Ha OCOOCHHOCTSIX SIMCTONSPHBIX
KAHPOB: MX COJIep)KaHHUHM, KOMITO3UIINH, S3BIKOBOM BorniomeHnn. Tak, B padore T. I1. CyxorepuHO#l ormmichiBaeTcs
*aHp (HpoHTOBOTO THCHMA. [IprMeHsIs poIeypy aHadn3a TEKCTOB 10 KOMMYHUKaTHBHO-CEMUOTHIECKOH MOJIETH, aB-
TOp TOKAa3bIBAET, YTO «(PPOHTOBOE MHCHMO IMPEACTABISIET COOOIT JKaHP €CTECTBEHHOH NMUCHMEHHOM PYCCKOW pedH, BbI-
paboTaHHBIN HAPOMHOW KYJIbTYPOH, UMEIOIIUNA CBOM XapaKTepUCTHKH» [27, c. 251]. B ucciaenoBaHusX, MOCBSIIEH-
HBIX 3MHUCTOJSIPHON KYJIBTYpPE, MOXKET PACCMATPHUBAThCS TPYIINA XKAHPOB, Cliel(UKa IMUCTOJIAPHBIX TEKCTOB B IIC-
soM. K takum pabotam otHOcuTes aucceprarmsa E. M. BunorpanoBoit « OnucTonspHbIe pedeBble )KaHphI: parMaTHka
U ceMaHTHKa Tekctay [7]. Takke B (hoKyce BHUMAaHHS MOTYT HaXOAWUTHCS TAKTUKH U CTPATCTHH YOCKICHUS B MUCH-
MaX, pUTOPHKA SMHUCTOJSIPHBIX TEKCTOB B IiesioM, Kak B crathe O. H. AHapeeBoit «Crparerust yoe:xaaroniei peuyu
B OMHCTOJSIPHBIX TEKCTax (Ha MaTepuwaie mmuceM B 3amuTy)» [3]. B psme paboT, B wacTHOCTH, B AHMCCEpTAUU
T. H. KaGaHOBO#, SNIMCTONISIPHBIE TEKCTHI pacCMaTPUBAIOTCS Kak crieruduueckas ¢popma oomeHus (00bIYHO 3TO — HC-
CIIeZIOBaHUS, MIPOBOANMEIE B pycie mparmatuku). K muddepeHnmansHpM Mpu3HaKaM, OTIIMYAONIAM SITHUCTOJISPHBIE



